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Všechno začalo lepší dvojkou z anglické písemky. Byla to první dobrá známka, kterou jsem v tomhle školním roce dostala, a to už byly Velikonoce přede dveřmi. Málem jsem praskla pýchou, když jsem pokládala svůj sešit na jídelní stůl. Lepší dvojka, vážně, sama jsem nechápala, jak jsem to dokázala.
„Skvěle, Lucko, jen tak dál,“ pochválila mě maminka. A tatínek, který právě žvýkal kus kotlety, a proto nemohl mluvit, jenom kývl a pohladil mě po ruce.
Vlastně jsem si od té báječné známky slibovala mnohem víc. Zatímco jsem přemýšlela, jak vyjádřit svoji nespokojenost, otevřela moje maminka dopis a vykřikla.
„No tak to je neuvěřitelné! Patricie je v novinách. To si teta Izabela samozřejmě nemohla nechat pro sebe. Musela nám hned poslat fotokopii.“ Potom nahlas četla, že školačka ze školy Astrid Lindgrenové z Brém objevila zvláštní druh pavouka. Dívka se jmenuje Patricie Winterová. A náhodou to je moje sestřenice. Její učitelka biologie, paní Feldmannová, ji v článku chválila jako příkladnou žákyni, jejíž touha po vědění nezná hranic. Patricie samozřejmě také dostala slovo. Dopodrobna básnila o běžníku skvostném. Tak se totiž ten pavouk jmenuje. Na výstřižku byly i dva obrázky. Na prvním byl hnusný barevný pavouk, o kterém jsem si raději nechtěla představovat, že by mohl žít u nás ve Steinkirchenu, na druhém rozzářená Patricie. Vypadala jako vždycky, to znamená, že měla špínu za nehty a kabátek zapnutý ob knoflík. A učesaná také nebyla.
Moje maminka položila noviny na stůl a dívala se na mě, poměrně dlouho a tak nějak zklamaně, a mně bylo jasné, že lepší dvojka z anglické písemky zdaleka není tak cenná jako článek v novinách. Je mi líto, vážně až do breku, že jsem ještě nikdy neviděla běžníka skvostného. Vůbec nestojím o to ho poznat, a pokud by k tomu přece jen mělo dojít, s křikem bych utekla. Pavouků se štítím. Ale zůstala jsem zticha. A po zbytek dne jsem byla naštvaná. Hlavně samozřejmě na mámu. A na tátu taky trochu, protože neřekl, že lepší dvojka z angličtiny je tisíckrát důležitější než nějaký novinový článek. Na tetu Izabelu jsem byla taky naštvaná, že nám článek hned musela poslat. A na Patricii taky, že našla toho hloupého pavouka. Ale nejvíc jsem se zlobila na mámu. Před usnutím jsem si přála, aby ráno nemohla dopnout kalhoty. To by byl pro mámu konec světa. Pořád se snaží hubnout a při jídle počítá každou kalorii.
Už jsem se vám představila? Jmenuju se Lucka Winterová, je mi dvanáct a bydlím ve Steinkirchenu, malé vesnici uprostřed Lüneburského vřesoviště. Dům, ve kterém s rodiči a prarodiči bydlím, je bývalá továrna na výrobu marmelády, proto mu říkám vila Marmeláda. Sourozence nemám, zato mám Filipa. Bydlí naproti, chodí se mnou do třídy a je to můj nejlepší kamarád.
Mám ještě dvě sestřenice, které bydlí v Brémách. Dříve jsem je obě nesnášela. A říkala jim Pepa. Pe jako Petra a Pa jako Patricie. A pak jsem zjistila, že Patricie i přes tu svoji vášeň pro brouky a pavouky není tak špatná, a staly se z nás dokonce cukrové sestry. Tak si prý říkají v Číně sestřenice, které se mají mimořádně rády.
Druhý den mi to došlo. Maminka by si přála, abych taky byla v novinách – žádný problém. Bylo to něco, co jsem chtěla udělat už dávno. A týden před Velikonocemi byla ta nejlepší doba na můj projekt.
Hned po obědě to vypuklo. Zazvonila jsem na Filipa, otevřel mi ale Jakub, jeho starší bratr. „Ahoj, Lucko, máš smůlu. Filip právě odešel.“
„To já vím,“ utrousila jsem, „šel na trénink házené. Jdu za tebou.“
„Za mnou? Ty jdeš za mnou?“ Jakub vrtěl nechápavě hlavou. Potom pokrčil rameny. „Dobrá, tak pojď dál.“
Dříve než by si snad začal myslet, že jsem se do něj zamilovala, jsem začala drmolit: „Mám na tebe velkou prosbu. Máš přece barevnou tiskárnu? Mohl bys mi vytisknout pár obrázků z internetu?“ Vysvětlila jsem Jakubovi, co mám v plánu. A nebudu přehánět, když řeknu, že to na něho udělalo dojem. O chvíli později jsem držela v ruce fotky, které jsem potřebovala. Poděkovala jsem a šla domů. Obrázky jsem si strčila pod svetr. Nechtěla jsem, aby se maminka předčasně dozvěděla o mých plánech. Chtěla jsem, aby otevřela noviny a radovala se ze své slavné dcery.
Zbytek odpoledne jsem strávila ve svém pokoji. Připravila jsem si tlustou fixu, lepidlo a papírový karton a pustila se do práce.
Další den byla sobota. Nemuselo se do školy. Přesto jsem si nařídila budík přesně na sedmou. Hupsla jsem do koupelny a umyla se. Vlasy jsem si pečlivě učesala. V žádném případě jsem nechtěla vypadat na fotografii v novinách tak neupraveně jako Patricie.
Naši už seděli u snídaně. Jejich cestovní kancelář otevírala stejně jako ostatní obchody ve Steinkirchenu v osm hodin. Přispat si tedy mohli jenom v neděli.
„Copak se děje?“ divil se tatínek. „Spadla jsi z postele? Dneska je sobota, Lucko, dneska nejdeš do školy.“
„Já vím.“ Více jsem neprozradila. Mělo to být překvapení...
Namazala jsem si housku máslem a medem, vypila hrnek kakaa a trpělivě čekala, až rodiče odejdou. Pak jsem vyrazila. Naštěstí nepršelo. To by se mi do mých plánů vůbec nehodilo.
Byla jsem první zákaznicí v naší samoobsluze – to si tedy myslela paní Meyerová. Ve skutečnosti jsem nechtěla nic nakupovat. Ale to paní Meyerová měla možnost brzo poznat. Čekala jsem, až přijdou první lidé a paní Meyerová se postaví za pult s uzeninami a masem, potom jsem se nenápadně přesunula k regálu s vejci.
Takhle krátce před Velikonocemi byla jejich nabídka mimořádně pestrá. Vedle běžných vajec bylo možné koupit i již obarvená vajíčka. Ta jsou určena pro líné lidi. My ve vile Marmeládě barvíme vajíčka sami. Je to přece zábava. Nekupujeme žádná vajíčka, protože máme vlastní slepice.
Přišla moje velká chvíle. Vyndala jsem připravený plakát. Na červený karton (ta barva mi připadala vhodná) jsem nalepila tři příšerné fotografie slepic z klecového chovu. Byly to samozřejmě fotky, které mi vytiskl Jakub. Ubohé, utrápené slepice, částečně bez peří a s těly posetými boláky, seděly sklesle v maličkých klecích. Silnými černými písmeny jsem pod fotografie napsala:
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Jenom trapiči zvířat jedí vejce z klecových chovů!!!
Paní Weitová, která bydlí hned vedle školy, byla první zákaznice, která chtěla koupit vejce. Podívala se na můj plakát, přikývla, a pak karton s vejci vrátila zpátky do regálu.
„Chudáci zvířata, to je opravdu ostuda,“ řekla. „Lidé na to rádi zapomínají. Ale máš pravdu, Lucko. Raději si koupím vejce u paní Saliusové. Budou stát o pár centů víc, ale budou od slepic, které mají podstatně lepší život než tyhle chuděry.“
Když paní Weitová odešla, přiklátil se nějaký mladík. Byl na mě nepříjemný, říkal, že je nezaměstnaný a může si dovolit jenom levná vejce. „Nebo mi chceš snad na ta drahá přidat?“ zlobil se a dal si do košíku dvacet vajec z klecového chovu.
„Věděl jste, že slepice nemají víc místa než papír velikosti A4?“ Zamávala jsem mu před nosem listem papíru, který jsem si speciálně proto vzala s sebou. „Vůbec nemohou hýbat křídly. Nepřipadá vám to příšerné?“ Upřeně jsem se na něj podívala.
Zbytečně. „Připadá mi příšerné být obtěžován při nákupu.“ Víc z toho hlupáka nevypadlo.
Paní Dunkemannová, kterou jsem do té doby považovala za milou paní, také kupovala vejce z klecového chovu. „Kdo ví, jestli ta drahá vejce jsou opravdu od volně žijících slepic. Na krabičku můžou napsat, co chtějí. Dneska se všude lže. Nevěřím ničemu, co neuvidím na vlastní oči.“
„Tak jděte k paní Saliusové do její prodejny na statku,“ navrhla jsem. „Tam ty slepice uvidíte.“
„U ní stojí obyčejné vajíčko fůru peněz. A víš co, milá slečno?“ Píchla mě ukazováčkem do ramene. „Myslím, že jsi trochu nevychovaná. Co tě to napadlo, radit dospělým?“
Netrvalo dlouho a vedle mě stála paní Meyerová. Byla tak rozzlobená, že se jí třásly ruce. „Lucie Winterová,“ zasyčela. „Co to má znamenat? Přišla jsi o rozum?“
„Už jste volala do novin?“ zeptala jsem se a drze se zašklebila.
„Do novin? Kdyby nebyli tvoji rodiče a prarodiče moji tak dobří zákazníci, zavolala bych na tebe policii.“ Zhluboka se nadechla. „Za tím je určitě ta Mina Saliusová s tím svým bláhovým krámkem na statku! Ona si snad myslí, že mi může odvádět zákazníky!“
Zavrtěla jsem hlavou. „Ne, to byl jenom můj nápad.“
„A vědí vůbec rodiče, co tady provádíš? Ne, samozřejmě ne. Okamžitě odejdi z mého obchodu. Už tě tady nechci vidět, jasné?“
Nezbylo mi nic jiného než vyklidit pole. Měla bych tedy svoji akci považovat za ztroskotanou a jít domů? Tak to ne, Lucka Winterová se nikdy nevzdává! A svého cíle, dostat se do novin, jsem ještě nedosáhla. Rozhodla jsem se postavit se svým plakátem na druhou stranu ulice. Tam už mi paní Meyerová nemůže nic říct. Můj nový plán nebyl vůbec špatný. Tady venku mě mohlo vidět víc lidí. Snad někoho konečně napadne zavolat panu Steinerovi do Steinkirchenských listů. Já mu těžko mohla sama zavolat, když ještě ke všemu nemám mobil. Tak jsem čekala. A čekala. Najednou stála přede mnou paní Saliusová.
„Lucko, to je úžasný nápad! Paní Weitová mi řekla o tvé akci. S lidmi se musí čas od času trochu zatřást. Vůbec nepřemýšlejí o tom, jak musí slepice trpět, jenom proto, aby se mohla prodávat levná vejce. Musím zase běžet. Mám dneska v obchodě docela rušno. Jen tak dál, děvče.“ Poklepala mi na rameno a běžela pryč.
Rodina Saliusova žije ve Steinkirchenu teprve dva roky. Koupili statek uprostřed obce. Pan Salius a tři dospělí synové obdělávají pole a starají se o dobytek. Paní Saliusová otevřela na statku obchůdek, ve kterém nabízí všechno, co pochází z jejich farmy, tedy vejce, mléko, máslo, maso a uzeniny, brambory, zelí a v létě salát, okurky a rajčata. O víkendech prodává kávu a domácí pečené koláče turistům, kteří jezdí po Lüneburském vřesovišti na kole. Paní Meyerová ze samoobsluhy, řezník Stempel a pekař Werner nebyli z nové konkurence zrovna nadšení. Mně ale připadala paní Saliusová milá. Mám ráda všechny lidi, kteří dobře zacházejí se slepicemi. Nosnice paní Saliusové, plemeno východofríský racek, jestli to někoho zajímá, žijí ve velkém výběhu vedle obchůdku.
Pak ale vzala moje protestní akce proti klecovému chovu slepic poměrně rychlý konec. Najednou mi někdo vytrhl plakát z ruky a ten Někdo byla moje máma.
„Přišla jsi úplně o rozum? Chceš nás znemožnit? Koukej mazat domů, Lucie. A jestli si to nerozmyslím, budeš mít na měsíc domácí vězení a do Vánoc nedostaneš kapesné.“
A bylo to. Jak jste si všimli, místo do novin jsem se dostala do ďáblovy kuchyně. To, co jsem si od našich odpoledne musela vyslechnout, bych vám tedy nepřála.
Nejkrásnější a nejdůležitější dárek k mým dvanáctým narozeninám byl digitální foťák s makro funkcí. Ostatní dárky si mohla maminka klidně odpustit. Hlavně sadu na manikúru a růžový lak na nehty.
S foťákem mi začal úplně nový život. Nosila jsem ho všude s sebou a už po týdnu se mi podařilo vyfotit velmi vzácného pavouka, běžníka skvostného. Objevila jsem ho ve skleníku velkého zahradnictví. Moje mamka si byla vybrat nějakou kytku, která by zkrášlila její kadeřnický salon, a já šla z dlouhé chvíle s ní. Ale pak jsem objevila na palmě juka toho pavouka a udělala jsem spoustu fotek. Moje učitelka biologie paní Feldmannová zařídila, abych se dostala do novin. Mně se ten článek líbil, ale mojí mamince a hlavně mojí sestře Petře připadal trapný. Prý jsem rozcuchaná a mám špínu za nehty. No a co? Paní učitelka Feldmannová má taky někdy špinavé ruce a nehty. Badatelé nemají čas na takové zbytečnosti.
I když byl článek údajně trapný, poslala moje máma kopii do Steinkirchenu. Tam bydlí moji prarodiče, strýček Lorenz, teta Marita a Lucka, moje cukrová sestra. Článek byl určen pro tetu Maritu. Aby žárlila. Máma a její švagrová se nemohou vystát a rýpou do sebe, jak to jenom jde. Důvod je ten, že se někdy v pravěku chtěly obě stát Princeznou vřesoviště. Teta Marita volbu vyhrála a to jí máma dodnes nemůže zapomenout.
To, co se mojí mámě tenkrát nepovedlo, dokázala loni v létě moje sestra Petra. Stala se Princeznou vřesoviště. Volba vstoupila do dějin Steinkirchenu jako nejbláznivější volba všech dob. Během vyhlašování došlo k podivnému únosu. Ale Lucka a já jsme to všechno objasnily. Ale to už jsem vyprávěla.
K povinnostem Princezny vřesoviště ve Steinkirchenu patří sedět při velkých slavnostech vedle starosty, dobře vypadat, příjemně se usmívat a chytře odpovídat. Doma se Petra nikdy příjemně neusmívá, a že by hezky vypadala, se taky nedá říct. Líčí se totiž tak, jako by nebyla příbuzná s námi, ale s knížetem Drákulou, ponuře a neobvykle. Oblečení nosí zásadně černé a vždycky schválně potrhané. Prý je to tak „hodně hustý“. Když to uzná za vhodné, jednoduše ustřihne rukávy nebo udělá díry do punčocháčů. Máma je vždycky pěkně naštvaná.
Hned po volbě dostala Petra hlavní roli v zamilovaném fotorománu ve FUNNY. Holky z její třídy málem pukly závistí a několik dětí z nižších tříd po ní dokonce chtělo autogram. To byla ta lepší stránka role Princezny vřesoviště. Ta horší stránka byla, že Petra musela kvůli všem slavnostem jezdit do Steinkirchenu. Na Velikonoce tam budou Slavnosti jara, a tak po ní zase byla sháňka.
„Už zase do Steinkirchenu. Nenávidím tu nemožnou díru!“ brblala moje sestra.
„Tak proč ses chtěla stát Princeznou vřesoviště?“ divila jsem se. Chyba, protože Petra právě našla oběť, na které si mohla vylít špatnou náladu.
„Nech si ty svý přiblblý otázky, ty jeskynní mloku,“ vyjela na mě. Jeskynní mlok je velká urážka. K tomu člověk potřebuje atlas zvířat.
Já mám Steinkirchen ráda. Pro budoucí výzkumníky hmyzu je velká zahrada s mnoha zarostlými zákoutími ten pravý ráj. Proto bych tam chtěla strávit celé velikonoční prázdniny a od rána do večera se toulat se svým novým digitálním foťákem přírodou a udělat spoustu krásných fotek. Pokud se v té obyčejné, nudné vesnici zase nestane nějaký zločin, který budeme muset s mojí cukrovou sestrou objasnit.
Moje maminka nás tam dovezla autem. Ne, že bychom nemohly jet vlakem. Ale šlo o šaty, které moje sestra potřebovala na Slavnosti jara. Maminka měla strach, že by se v kufru cestou příšerně zmačkaly.
Sotva jsme stačily zaparkovat před vilou Marmeládou, vyřítila se z domu Lucka. Vůbec se nezměnila. Vlasy měla pořád dlouhé, zrzavé a kudrnaté. Jenom letních pih měla nějak víc.
„Tak co?“ zeptala jsem se místo pozdravu. „Stalo se tu zase něco? Něco špatného?“
„Tentokrát ne. Budeme si užívat volna.“
„Prima,“ zářila jsem a hned jsem se Lucce pochlubila svým novým foťákem a tím, co jsem s ním vyfotila.
V kuchyni už byla na stole připravená hostina, aby maminka nejela domů s prázdným žaludkem. Babička měla pořád strach, aby někdo z nás neumřel hlady. Občas uvařila mně a Lucce čokoládový pudink, prostě jen tak. Moji maminku by něco takového nenapadlo. Bohužel.
U stolu se maminka zvědavě zeptala: „Přišel vám ten článek o naší Patricii? Jsme na naše holky opravdu moc hrdí. Petra byla ve fotorománu a naše Patricie se předvedla jako pravá entomoložka.“
Málem mi v krku zaskočil kus sýra. Vážně řekla hrdí? Moc dobře si vzpomínám, že jí ten článek připadal trapný. Nebo ne, ten článek ne, ale moje fotografie.
Teta Marita se kysele usmívala. „Ano, to je opravdu báječné. To naše Lucka...“ Přitom pohladila moji sestřenici po jejích zrzavých loknách, té se to ale moc nelíbilo. „Naše Lucka se angažuje za ochranu zvířat. Bojuje proti klecovému chovu slepic.“
„Ochrana zvířat?“ Moje maminka udiveně zvedla obočí. „Myslela jsem, že Lucka kouzlí.“
„Ano, to také. Lucka je opravdu všestranná.“
„A co ve škole? Jak jí to jde?“
„Výborně. Krátce před prázdninami napsala nejlepší anglickou písemku.“
„Gratuluji,“ řekla maminka. Ale neznělo to tak, že by z toho měla opravdu radost. „Petra má z celé třídy vždycky nejlepší písemku z angličtiny. Viď, zlato?“ Položila Petře ruku na rameno.
Moje sestra, která byla zaměstnaná psaním esemesek své nové lásce, nepřítomně přikývla. Určitě vůbec nic nevnímala.
V půl deváté večer maminka odjela. Prázdniny byly před námi a druhý den jsme si mohly přispat, tak jsme se rozhodly, že ještě na chvilku skočíme za Filipem. Ten toho sice moc nenamluví, ale jinak je docela milý.
Když moje sestra nijak nereagovala, zdůraznila Lucka: „Petro, jdeme naproti k Sommerovým.“
„Tak tam pozdravuj.“
Lucka šla zmateně za mnou na chodbu. Vůbec ničemu nerozuměla. Při naší poslední návštěvě si mohla Petra ušoupat podrážky, aby byla nablízku Filipovu bratru Jakubovi. A najednou ji vůbec nezajímal.
Pro mě nebyly takové změny nálad nic mimořádného. „Má novou lásku,“ vysvětlila jsem Lucce. „Jmenuje se Saša a chodí s ní do třídy. Vypadá jako malířský štětec. Hubený jako tyčka a má velkou hlavu s vlasy trčícími do všech stran. Zajímalo by mě, co na něm má. Petra si s ním ustavičně posílá esemesky. A on se tak na každou dvacátou nebo třicátou obtěžuje odepsat.“
„A Jakub?“
Pokrčila jsem rameny. „Je zatím mimo hru.“
U Filipa jsme chvilku poslouchali muziku, potom jsme už ale musely domů. Petra zatím využila čas a proměnila Lucčin pokojík ve velkou šatní skříň. Všechny věci, které si přivezla, byly rozvěšené a rozházené po celém pokoji. Nedalo se nikam sednout, jedině na Lucčinu postel. Tu Petra v nějakém návalu zdvořilosti vynechala.
„Teda ty ses tady stihla zabydlet,“ vyčetla jí Lucka. „Šíleně rychle.“
Petra odpověděla jako v těchto případech vždycky. „Nepruď. Dost na tom, že musím marnit čas zase ve Steinkirchenu.“
„Cože, ty se netěšíš na víkend?“ Lucka udiveně zamrkala. „Pojedeš přece v průvodu kočárem a budeš rozhazovat bonbony.“
Moje sestra leknutím zbledla. Najednou vypadala opravdu jako upír. „Cože? Řekni to ještě jednou. Já že mám jet kočárem? Nikdy!“
„To ale musíš.“
„K tomu mě nikdo nedonutí. Koní se k smrti bojím!“
Koniec ukážky
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